
Be kind. Work Hard. Love God.

May 15, 2026﻿

Come to the 8th Grade Play
Thursday!

﻿Our 8th grade class has been hard at
work in their 3rd trimester theater
enhancement to bring you “Bots!”, a
student-driven musical production. We
hope you will join us on Thursday, May
21 at either 9am or 7pm to see their
hard work come to fruition in the Holy
Angels theater. Preschool through 7th
grade will be there to cheer them on at
the 9am performance. Don’t miss this
annual BT tradition!

 

¡Vengan a la obra de teatro de 8.º
grado el jueves!

Nuestra clase de 8.º grado ha estado
trabajando arduamente en su taller de
teatro del tercer trimestre para
presentarles "Bots!", una producción
musical impulsada por los propios
estudiantes. Esperamos que nos
acompañen el jueves 21 de mayo, ya
sea a las 9:00 a. m. o a las 7:00 p. m.,
para ver cómo su arduo trabajo cobra
vida en el teatro de Holy Angels. Los
alumnos desde preescolar hasta 7.º
grado estarán presentes para
animarlos durante la función de las
9:00 a. m. ¡No se pierdan esta tradición
anual de BT!

Celebrating Our Friend of Blessed
Trinity Award Recipients

Celebrando a Nuestros
Galardonados como Amigos de
Blessed Trinity

http://www.btcsmn.org/
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We are proud to honor Tasya & Casey
Martin and Tony Good as this year’s
Friend of Blessed Trinity Award
recipients at our upcoming Volunteer
Appreciation Mass & Reception on
May 27th.

This award recognizes individuals
whose generosity, service, and
dedication have made a lasting impact
on the Blessed Trinity community.

Tasya and Casey Martin have faithfully
served BT in countless ways over the
years, including volunteering, coaching,
St. Peter's Bingo chairs, supporting
Gala and Servathon efforts, serving as
Parent Ambassadors, and actively
participating in parish life - all while
raising their daughters, Lila, Rosa, and
Checka, as BT Tigers.

Nos sentimos orgullosos de reconocer
a Tasya y Casey Martin, junto con Tony
Good, como los homenajeados del
premio Friend of Blessed Trinity de este
año durante nuestra próxima Misa y
Recepción de Agradecimiento a los
Voluntarios el 27 de mayo.

﻿Este reconocimiento honra a personas
cuya generosidad, servicio y
dedicación han dejado un impacto
duradero en la comunidad de Blessed
Trinity.

Tasya y Casey Martin han servido
fielmente a BT de innumerables
maneras a lo largo de los años,
incluyendo voluntariado, entrenamiento
deportivo, liderazgo del Bingo de St.
Peter’s, apoyo al Gala y al Servathon,
servicio como Embajadores de Padres
y participación activa en la vida
parroquial, mientras criaban a sus hijas
Lila, Rosa y Checka como orgullosas
Tigers de BT.

Tony Good has spent nearly four
decades caring for what is now our
Nicollet Campus through his work with
St. Peter’s. Even in retirement, he
continues to faithfully serve our
community through his care for the
grounds and support of campus events.

We are deeply grateful for the example
Tasya, Casey, and Tony set through
their generosity, humility, and love for
others.

Please join us for our Volunteer
Appreciation Mass & Reception as we
celebrate “The Saints Among Us.”

Tony Good ha dedicado casi cuatro
décadas al cuidado de lo que hoy es
nuestro Campus Nicollet a través de su
trabajo con St. Peter’s. Incluso en su
jubilación, continúa sirviendo fielmente
a nuestra comunidad mediante el
cuidado de los terrenos y el apoyo a los
eventos del campus.

Estamos profundamente agradecidos
por el ejemplo que Tasya, Casey y
Tony brindan a través de su
generosidad, humildad y amor por los
demás.



Volunteer Appreciation Mass &
Reception - St. Richard Catholic
Church on May 27th - 12:30

﻿Los invitamos cordialmente a
acompañarnos en nuestra Misa y
Recepción de Agradecimiento a los
Voluntarios mientras celebramos a “Los
Santos Entre Nosotros”.

Misa y Recepción de
Agradecimiento a los Voluntarios
Iglesia Católica St. Richard
27 de mayo – 12:30 PM

We Have Room for More BT
Tigers!

We still have space for more BT Tigers
to join our school. Whether they are
entering preschool, kindergarten, or are
looking to transfer in at another grade,
new families are always welcome at
Blessed Trinity.

Discount for Referrals
Did you know your family can get a
discount for referring a new family to
BT? Once a family that you refer has
enrolled for one month, a $250 tuition
discount will be applied to your tuition
account!

Help Spread the Word
We are looking for more ways to reach
new families. Are you a part of a group
or organization where Blessed Trinity
could give a presentation or pass out
flyers? Please let Caroline Langfeldt
know. We want to spread the word
about our school community far and
wide!

¡Tenemos espacio para más BT
Tigers!

Todavía tenemos cupo para que más
BT Tigers se unan a nuestra escuela.
Ya sea que ingresen a preescolar, a
jardín de infancia o busquen
trasladarse en otro grado, las nuevas
familias son siempre bienvenidas en
Blessed Trinity.

Descuento por referidos
¿Sabía que su familia puede obtener
un descuento por referir a una nueva
familia a BT? Una vez que la familia
que usted refirió se haya inscrito por un
mes, ¡se aplicará un descuento de
$250 en la matrícula a su cuenta!

Ayuda a difundir la noticia
Estamos buscando más formas de
llegar a nuevas familias. ¿Forma usted
parte de algún grupo u organización
donde Blessed Trinity podría ofrecer
una presentación o distribuir folletos?
Por favor, comuníqueselo a Caroline
Langfeldt. ¡Queremos dar a conocer
nuestra comunidad escolar a lo largo y
ancho!

Spirit Wear Food Drive Next Week

We are gathering cream soups to
donate to St. Vincent De Paul next

Campaña de recogida de
alimentos la pròxima semana
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week. Students who bring in donations
Monday through Wednesday will
receive a pass to wear a spirit wear top
and out of uniform bottoms on Friday.

BT Item Round Up

There are three weeks left of school,
which means it's time to round up any
library books, classroom materials,
sports uniforms, and all of the
accessories for your school-issued
electronic device. Please help your
student search their room, backpack,
the family car, and any other hiding
places lost items go in your life.

Use Up Your Out of Uniform
Passes!

It’s time to use up your out of uniform
passes before they expire!  Passes are
only good for the school year in which
they are awarded and cannot be
transferred to another student. A
reminder that out of uniform passes
cannot be used on Mass days or field
trip days. Please also note that for the
last day of school this year, students
may wear a spirit wear shirt with
uniform bottoms. No passes will be
allowed.

Estamos recolectando sopas de crema
para donar a San Vicente de Paúl la
próxima semana. Los estudiantes que
traigan donaciones de lunes a
miércoles recibirán un pase para usar
la camiseta del uniforme escolar y los
pantalones sin uniforme el viernes.

Recopilación de artículos de BT

Quedan tres semanas de clases, lo que
significa que es momento de reunir
todos los libros de la biblioteca, los
materiales de clase, los uniformes
deportivos y todos los accesorios del
dispositivo electrónico proporcionado
por la escuela. Por favor, ayude a su
estudiante a revisar su habitación, su
mochila, el automóvil familiar y
cualquier otro rincón donde suelen
esconderse los objetos perdidos en su
hogar.

¡Aprovecha tus pases para ir sin
uniforme!

﻿¡Es hora de utilizar sus pases para
asistir sin uniforme antes de que
caduquen! Estos pases son válidos
únicamente durante el año escolar en
el que fueron otorgados y no pueden
transferirse a otro estudiante. Les
recordamos que los pases para asistir
sin uniforme no pueden utilizarse los
días de Misa ni los días de excursión.
Asimismo, tengan en cuenta que, para
el último día de clases de este año, los
estudiantes podrán vestir una camiseta
con el emblema de la escuela (*spirit
wear*) combinada con la parte inferior
del uniforme. No se permitirán pases.

After School Care Options for
Next Year

Registration for Club Tiger at Penn
Campus and the Homework Room at
Nicollet Campus is now open! There
are a few changes to each program for
the new school year:

Opciones de cuidado después de
la escuela para el próximo año
﻿
¡La inscripción para el Club Tiger en
Penn Campus y la sala de tareas en
Nicollet Campus ya está abierta! Hay
algunos cambios en cada programa
para el nuevo año escolar:



Club Tiger
New rates will go into effect in
September. After school care will
increase from $15 per day to $17 per
day. Before school care will increase
from $8 per day to $10 per day. The fee
for both before and after school care
will be $22 per day. The program is for
students in K - 5th grade. The program
hours will be 2:05-5:30pm.

Homework Room
To ensure adequate staffing next year
in the homework room, we will be
requiring registration and charge a fee
of $2 per day. The homework room will
be available from 2:10pm to 3:30pm on
all school days except the last day of
the school year. It is open to students in
4th - 8th grade.

Save your spot here!

Club Tiger
Las nuevas tarifas entrarán en vigor en
septiembre. El cuidado después de la
escuela aumentará de $15 por día a
$17 por día. El cuidado antes de la
escuela aumentará de $8 por día a $10
por día. La tarifa por el cuidado antes y
después de la escuela será de $22 por
día. El programa es para estudiantes
de jardín de infantes a quinto grado. El
horario del programa será de 2:05 a
5:30 p.m.

Sala de Tareas
Para garantizar la dotación de personal
adecuada el próximo año en la sala de
tareas, exigiremos inscripción y
cobraremos una tarifa de $2 por día. La
sala de tareas estará disponible de
2:10 p.m. a 3:30 p.m. todos los días
escolares excepto el último día del año
escolar. Está abierto a estudiantes de
4º a 8º grado.

¡Guarda tu lugar aquí!

Family Assistance Fund

Blessed Trinity continues to partner
with our families to ensure that our
children and families have access to
support services that allow them to
thrive. We also recognize that there are
times when needs go beyond our usual
programs and tuition assistance
support. Through generous donations
from our community, we currently have
the Blessed Trinity Family Assistance
Fund to assist BT families facing
financial difficulties impacting things like
housing expenses, gas, water,
groceries or transportation costs. To
request assistance for essential needs
(housing, food, utilities, childcare, etc.)
please reach out to Anne Mee at (612)
361-6178 to start a request for services
or funding. Please continue to keep us
informed about any hardships that your
child or family is facing, as we are
essential partners in your child's
success.

Fondo de Asistencia Familiar

Blessed Trinity continúa colaborando
con nuestras familias para asegurar
que nuestros niños y sus familias
tengan acceso a servicios de apoyo
que les permitan prosperar. También
reconocemos que hay momentos en
los que las necesidades van más allá
de nuestros programas habituales y de
la asistencia para el pago de la
matrícula. Gracias a las generosas
donaciones de nuestra comunidad,
actualmente contamos con el Fondo de
Asistencia Familiar de Blessed Trinity
para ayudar a las familias de BT que
enfrentan dificultades económicas que
afectan aspectos como los gastos de
vivienda, gas, agua, alimentos o costos
de transporte. Para solicitar asistencia
para necesidades esenciales (vivienda,
alimentación, servicios públicos,
cuidado de niños, etc.), por favor
comuníquese con Anne Mee al (612)
361-6178 para iniciar una solicitud de
servicios o financiamiento. Por favor,

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9KAcUC83AS0Mrd6f-JSXHmuLFPazyIzqlsMNtRdbihBb3uA/viewform?usp=publish-editor
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9KAcUC83AS0Mrd6f-JSXHmuLFPazyIzqlsMNtRdbihBb3uA/viewform?usp=publish-editor
mailto:meea@btcsmn.org
mailto:meea@btcsmn.org


continúen manteniéndonos informados
sobre cualquier dificultad que su hijo o
su familia esté enfrentando, ya que
somos socios fundamentales en el
éxito de su hijo.

Summer Resources

﻿Mrs. Mee has compiled an extensive
list of summer programs and resources.
Check out all of the wonderful
opportunities she has found for your
student here!

Recursos para el verano

﻿La Sra. Mee ha recopilado una extensa
lista de programas y recursos de
verano. ¡Descubra aquí todas las
maravillosas oportunidades que ha
encontrado para su estudiante!

Volunteer Appreciation - May 27th

Thank you for all of the many ways that
each one of you has volunteered to
support our school community this year.
We hope you will join us for a special
Volunteer Appreciation Mass and
reception on Wednesday, May 27th at
12:30pm. Whether you have a regular
time slot your come to school, or you
are working behind the scenes, or pitch
in whenever you can, we hope you will
give us the chance to recognize and
celebrate you!

Reconocimiento a los voluntarios
- 27 de mayo

Thank you for all of the many ways that
each one of you has volunteered to
support our school community this year.
We hope you will join us for a special
Volunteer Appreciation Mass and
reception on Wednesday, May 27th at
12:30pm. Whether you have a regular
time slot your come to school, or you
are working behind the scenes, or pitch
in whenever you can, we hope you will
give us the chance to recognize and
celebrate you!

Year-End Volunteer Opportunities

We still have a few opportunities to
volunteer before the school year is out:

8th Grade Spring Activities &
Graduation

Friday, May 22nd from 7:45-8:45am
Help move costumes and set pieces for
the 8th grade play from Holy Angels
back to Nicollet Campus. 3 volunteers
still needed.

Thursday, June 4th from 8:30-
10:30pm
Chaperone the 8th grade graduation
party. 3 volunteers still needed.

Oportunidades de voluntariado de
fin de año

Todavía tenemos algunas
oportunidades para ser voluntarios
antes de que termine el año escolar:

Actividades de primavera y
graduación de 8.º grado

Viernes el 22 de Mayo 22nd a las
7:45-8:45am
Ayuda a trasladar los vestuarios y
elementos de escenografía de la obra
de teatro de 8.º grado desde Holy
Angels de regreso al Campus Nicollet.
Aún se necesitan 3 voluntarios.

https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/b9c74ce7-ef4f-4517-85cf-5f5d95e4ad4a.pdf
https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/b9c74ce7-ef4f-4517-85cf-5f5d95e4ad4a.pdf
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Stay tuned for opportunities to support
some of our summer projects!

Jueves el 4 de Junio a las 8:30-
10:30pm
Supervisar la fiesta de graduación de
8.º grado. Aún se necesitan 3
voluntarios.

¡Manténganse atentos a las
oportunidades para apoyar algunos de
nuestros proyectos de verano!

May 18-21: Spirit Wear Food Drive - Cream
soups for St. Vincent De Paul
May 19: K-3 Field Trip to State Capital - 9:15-
11:30am
May 20: School Mass - 12:30pm - St. Peter
May 20: 8th Grade Play Dress Rehearsal - 2-
6:30pm - Holy Angels
May 21: 8th Grade Play Matinee
Performance - 9am - Holy Angels
May 21: 8th Grade Play Evening
Performance - 7pm - Holy Angels
5:30pm Call Time for 8th Graders
May 22: Food Drive Spirit Wear Day -
Students who brought in cream soups this
week can wear a spirit wear top and out of
uniform bottoms today.
May 22: 5th & 8th Grade Field Trips to Wood
Lake

18 al 21 de Mayo: Colecta de Alimentos -
Sopas en crema para San Vicente de Paúl
19 de Mayo: K-3 Excursión a la capital del
estado - 9:15-11:30am
20 de Mayo: Misa Escolar - 12:30pm - St.
Peter
20 de Mayo: Ensayo general de la obra de
8.º grado - 2-6:30pm - Holy Angels
21 de Mayo: Función matinal de la obra de
teatro de 8.º grado - 9am - Holy Angels
21 de Mayp: Representación vespertina de la
obra de teatro de 8.º grado - 7pm - Holy
Angels
5:30pm Call Time for 8th Graders
22 de Mayo: Día de “Spirit Wear” para los
estudiantes que trajeron Sopas en crema
para la colecta de alimentos
22 de Mayo: Excursiones de 5.º y 8.º grado a
Wood Lake

Full School Calendar

Summer Socials

Over the summer, we would like to
organize some playground meet ups for
each grade. If you would be willing to
help organize one for your students’
grade, please email Caroline
Langfeldt. They can be scheduled at
any date or time that works for you. It’s
a great way to help all of our families

Summer Socials

﻿Durante el verano, nos gustaría
organizar algunos encuentros en el
patio de recreo para cada grado. Si
usted estuviera dispuesto a ayudar a
organizar uno para el grado de sus
hijos, por favor envíe un correo
electrónico a Caroline Langfeldt.
Estos encuentros pueden programarse
en cualquier fecha u horario que le
resulte conveniente. Es una excelente
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stay in touch, and to welcome new
families.

manera de ayudar a todas nuestras
familias a mantenerse en contacto y de
dar la bienvenida a las nuevas familias.

Extended Day Teacher Opening

Blessed Trinity is growing, and we’re on
the lookout for caring, enthusiastic
individuals to join our amazing school
community.

We are looking for two part-time
extended day program teachers
working with our Extended Day (K-8)
programs. The schedule generally
includes a 4-5 hour shift daily between
1:00 – 5:30 pm. The Extended Day
Staff collaborates with other members
of the preschool and extended day
team to provide a safe, fun environment
for summer activities and enrichment.
Daily responsibilities include
supervision of assigned groups of
students, age-appropriate indoor and
outdoor activities, facilitate snack
breaks, and chaperone field trips as
required.  Additional hours and
schedules on school breaks and during
summer program are available. Apply
online today!

Help us spread the word by sharing our
job opening with friends, family, and
neighbors. For more information about
the extended day position, contact Jo
Ellen Begalke.

Vacante para docente de jornada
extendida

﻿Blessed Trinity está creciendo, y
buscamos personas atentas y
entusiastas para unirse a nuestra
maravillosa comunidad escolar.

Buscamos a dos maestros a tiempo
parcial para nuestro programa de
jornada extendida (Extended Day),
quienes trabajarán con nuestros
programas para estudiantes de K a 8.
El horario generalmente consiste en un
turno diario de 4 a 5 horas, entre la
1:00 p. m. y las 5:30 p. m. El personal
de jornada extendida colabora con
otros miembros del equipo de
preescolar y del propio programa para
brindar un entorno seguro y divertido
para las actividades de verano y de
enriquecimiento. Las responsabilidades
diarias incluyen la supervisión de los
grupos de estudiantes asignados, la
realización de actividades tanto en
interiores como al aire libre adecuadas
para cada edad, la facilitación de los
descansos para la merienda y el
acompañamiento en excursiones,
según sea necesario. Hay disponibles
horas y horarios adicionales durante
los recesos escolares y a lo largo del
programa de verano. ¡Postúlese en
línea hoy mismo!

Ayúdenos a correr la voz compartiendo
nuestra vacante con amigos, familiares
y vecinos. Para más información sobre
el puesto de jornada extendida,
comuníquese con Jo Ellen Begalke.
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Vacation Bible School

Embark on an exciting journey through
the life of Christ this summer! Children
will have fun learning about Christ’s life
and celebrating the liturgical seasons
with crafts, games, music and more.
VBS will run August 3rd-7th from
8:50am to noon, with a special
celebration on the final day until
1:30pm. Kids ages 3 (and toilet trained)
through kids entering 5th grade this fall
are welcome. Cost is $50 for 1 child.
See attached flyer for more details on
sibling discounts. Register here.

Volunteers Needed
Middle school, high school and adult
volunteers are needed for this program.
Please contact Anne Marie Strabala if
you can help at 612-869-2426 ext. 120.

Escuela Bíblica de Vacaciones

¡Embárquese en un emocionante viaje
a través de la vida de Cristo este
verano! Los niños se divertirán
aprendiendo sobre la vida de Cristo y
celebrando los tiempos litúrgicos con
manualidades, juegos, música y más.
El VBS se llevará a cabo del 3 al 7 de
agosto, de 8:50 a. m. al mediodía, con
una celebración especial el último día
que se extenderá hasta la 1:30 p. m.
Son bienvenidos los niños desde los 3
años (que ya controlen esfínteres)
hasta aquellos que ingresarán al 5.º
grado este otoño. El costo es de $50
por niño. Consulte el folleto adjunto
para obtener más detalles sobre los
descuentos para hermanos.
Regístrese aquí.

Se necesitan voluntarios
Se necesitan voluntarios de
secundaria, preparatoria y adultos para
este programa. Por favor, comuníquese
con Anne Marie Strabala si puede
ayudar, llamando al 612-869-2426 (ext.
120).

Click for a preview of
your student's

folder!

¡Haz clic para ver una
vista previa de la

carpeta de tu
estudiante!
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